NEEKSLUZIVAS LICENCES LIGUMS

Nr.
Riga, 202 .gada .
Valsts zinatniskais institiits - atvasinata
publiska persona »Elektronikas un
datorzinatnu instituts”, registracijas  Nr.

90002135242, juridiska adrese: Dzerbenes iela 14,
Riga, LV-1006, kuru uz nolikuma pamata parstav
direktors Modris Greitans (turpmak — Licenciars),
no vienas puses, un
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NON-EXCLUSIVE LICENSE AGREEMENT
No.

202 . . Riga, Latvia
State research institute — a derived public
person "Institute of Electronics and Computer
Science", registration No. 90002135242, legal
address:14 Dzerbenes street, Riga, LV-1006,
which, based on the regulations, is represented by
its director Modris Greitans (hereinafter -
Licensor), on one hand, and

, with legal address:

registracijas Nr. , juridiska registration No.
adrese:
(hereinafter — Licensee), in the person of
(turpmak — Licenciats), tas acting on the basis of
, on the other hand,
persona, kas rikojas uz hereinafter together - Parties, each separately -
pamata, no otras puses Party, in accordance with the laws and

,turpmak kopa - Puses, katrs atseviski — Puse,
saskana ar Latvijas Republikas normativajiem
aktiem un nemot véra to, ka Licenciaram pieder
izn€muma tiesibas uz $a Liguma 1.1. punkta
minéto Zinatibu, un Licenciars norada, ka Liguma
1.I. punktda minéta Zinatiba satur gan
autortiesibas, gan komercnoslépumu, ka arT to, ka
Licenciats atbilsto§i §1 Liguma nosacijumiem
velas sanemt neekskluzivu licenci Zinatibas
izmantoSanai, noslédz So ligumu (turpmak -
Ligums) par sekojoso:

Liguma izmantotie termini
1. Licenciars — Zinatibas 1pasnieks
2. Licenciats — juridiska persona, kurai tiek
pieskirta neekskluziva licence izmantot
Zinatibu saskana ar §1 Liguma noteikumiem.
Darbibas teritorija — §1 Liguma izpratng ir visa
pasaule.
Zinatiba —$1 Liguma izpratné ir 1. Pielikuma
uzskaitita zinatiba, kas ir izstradata Eiropas
Regionala attisttbas fonda programmas
“Izaugsme un nodarbinatiba” 1.2.1. specifiska
atbalsta meérka “Palielinat privata sektora

1.3.

1.4.

regulations of the Republic of Latvia and taking
into account the fact that the Licensor has an
exclusive rights to the know-how mentioned in
article 1.1 of this Agreement, and the Licensor
indicates that the know-how mentioned in the
article 1.1 of this Agreement contains both
copyrights and trade secrets, as well as the fact
that the Licensee, in accordance with the terms of
this Agreement, wishes to receive a non-exclusive
license for the use of the know-how, concludes
this agreement (hereinafter - the Agreement) for
the following:

1. Terms used in the Agreement

1.1. Licensor — Owner of the Know-How

1.2. Licensee — a legal entity that is granted a non-
exclusive license to use the Know-How in
accordance with the terms of this Agreement.

1.3. Territory of operation — within the meaning of
this Agreement, the whole world.

1.4. Know-How - the Know-how listed in the
Annex No. 1, which has been developed under
the European Regional Development Fund
program "Growth and Employment" 1.2.1. of
the specific support objective "Increase private



investicijas P&A”  1.2.1.2.
“Atbalsts tehnologiju parneses
pilnveidosanai” projekta ,Industriali
inercialais  bezvadu  sensors”  (IIBS),
identifikacijas Nr. KC-PI1-2020/58, ietvaros.
Produkts — Licenciata izgatavots objekts, kas
ietver Zinatibu, vai tika izgatavots, izmantojot
Zinatibu.

pasakums
sistémas

L.5.

2. Liguma priekSmets

2.1.Licenciars par Liguma noteiktu samaksu un uz
Liguma noteikto terminu izsniedz Licenciatam
neekskluzivu  licenci izmantot Zinatibu
Liguma noteiktaja Darbibas teritorija.

2.2.81 Liguma izpratné licences izsniegSana nav

uzskatama par Zinatibas  IpaSumtiesibu
nodoSanu  vai  atsavinaSanu par labu
Licenciatam.

3. Zinatibas izmantoSanas ierobeZojumi
3.1.Licenciatam ir tiesibas lietot Zinatibu
komercdarbiba produktu, izstradei, glabasanai,
lietoSanai, razo$anai un pardosanai.
3.2.Licence Licenciatam tiek pieskirtas bridi, kad
1zpildas visi zemak miné&tie nosacijumi:
3.2.1. Licenciats ir padzilinati iepazinies ar
Zinatibu, atbilstosi 3.3. punktam,;
3.2.2. Licenciats ir veicis Licences pieskirSanas
maksajumu saskana ar Liguma 6.2.punktu.
3.3 Licenciars dod iesp&u Licenciatam tris
méneSu laika péc Liguma parakstiSanas
novertét Zinatibas atbilstibu Licenciata klientu
tirgus prasibam un izpétit, ka iesp€jams
Zinatibu izmantot Licenciata €s0S0
produktu/risindjumu papildinasanai, lai veiktu
sekmigu biznesa attistibu.

Gadijuma, ja Zinatiba neatbilst Licenciata
tirgus prasibam vai ari klientu tehnologiskajam
prasibam, Licenciats ir tiesigs ierosinat veikt
nepiecieSamas 1zmainas Licenciara
risingjumam, slédzot atsevisku Liguma
protokolu, vai izbeigt So ligumu bez papildus
saisttbam. Uzlabojumi un izmainas, ko ir
veicis Licenciars, ir uzskatami par Licenciara

sector investments in R&D" 1.2.1.2. measure
"Support for the improvement of the
technology transfer system" in the project
"Industrial Inertial Wireless Sensor" (IIBS),
identification no. KC-PI-2020/58.

1.5. Product — An object made by Licensee that
includes the Know-How or was made using
the Know-How.

2. Subject of the Agreement

2.1. The Licensor grants the Licensee a non-
exclusive license to use the Know-How in the
Territory of operation specified in the Agreement
for the fee specified in the Agreement and for the
term specified in the Agreement.

2.2. The issuance of a license shall not be
considered as a transfer or alienation of the
ownership of the Know-How in the favour of the
Licensee.

3. Restrictions on the use of Know-How

3.1. The Licensee has the right to use the Know-
How in commercial activities for the development,
storage, use, production, and sale of products.

3.2. The license is granted to the Licensee when
all the following conditions are met:

3.2.1. The Licensee is thoroughly familiar with the
Know-How, in accordance to article 3.3.;

3.2.2. The Licensee has made the License Grant
payment in accordance with Article 6.2 of the
Agreement.

3.3. The Licensor gives the Licensee the
opportunity within 3 months after the signing of
the Agreement to assess the compliance of the
Know-How with the market requirements of the
Licensee's customers and to study how it is
possible to use the Know-How to complement the
Licensee's existing products/solutions in order to
carry out successful business development.

In the event that the Know-How does not meet the
Licensee's market requirements or the customers'
technological requirements, the Licensee has the
right to propose making the necessary changes to
the Licensor's solution by concluding a separate
agreement protocol or individually withdraw from
the non-exclusive License Agreement.



ipasumu. Pirms Zinatibas atklasanas tiek
slegta atseviSka vienoSanas par informacijas
neizpausanu.

4. Apliecinajumi

4.1.Licenciars apliecina, ka ir tiesigs noslégt So
Ligumu, uznemties noteiktas saistibas, ka ar1
to, ka pieskirtas tiesibas nav apgritinatas ar
citam saisttbam attiecibas ar treSajam
personam, nav aizliegtas, nav tiesisku stridu
priekSmets.

4.2 Licenciars ar1 apliecina, ka ir tiesigs bez
SkerSliem, bet ievérojot Liguma noteiktos
konfidencialitates  nosacijumus, izmantot
tiesibas saskana ar §a Liguma noteikumiem.

4.3.Licenciats apliecina, ka tam nav tiesibspgjas
vai ricibsp€jas ierobezojumu vai citu juridisku
Skerslu liguma slégsanai.

5. PuSu tiesibas un pienakumi
5.1.Licenciatam nav tiesibu nodot treSajam
personam ar So Ligumu vinam pieskirtas

tiestbas un Licenciats nav tiesigs izdot
apakslicenci/-es.
5.2.Abas Puses nodroSina komercnoslépuma

saglabasanas pasakumus Liguma 1. pielikuma
noraditajai Zinatibai.

5.3.Ja Licenciatam nepiecieSama  praktiska
palidziba, kas saistas ar papildus pétfjumu un
izstrades veikSanu,kas nav Zinatibas
sastavdala, tad tas tiek nodroSinats par papildu
samaksu, Pusém atseviSki vienojoties.

5.4.Maksajumus par nodoto Zinatibu Licenciats
veic saskana ar Liguma 6. punktu.

6. Licences maksa un norékinu kartiba

6.1.Puses vienojas, ka Licenciats maksa
Licenciaram 10 000,00 euro (desmit tukstoSi
euro, 00 centi), neskaitot pievienotas veértibas
nodokli, par Licences pieskirSanu.

6.2.Licenciars izraksta un iesniedz Licenciatam
rékinu, kas ietver Licences pieskirSanas maksu
(6.1. punkts). Licenciatam wuz Licenciara

Improvements and changes made by the Licensor
shall be considered the property of the Licensor. A
separate non-disclosure agreement is concluded
before the Know-How is disclosed.

4. Certifications

4.1. The Licensor confirms that it is entitled to
sign this Agreement, to undertake the specified
obligations, as well as that the granted rights are
not burdened by other obligations in relations with
third parties, are not prohibited, and are not the
subject of other legal disputes.

4.2. The Licensor also confirms that it has the
right to use the rights in accordance with the
provisions of this Agreement without obstacles,
but in compliance with the confidentiality
conditions specified in the Agreement.

4.3. The Licensee declares that it has a legal
capacity and no legal capacity restrictions or other
legal obstacles to the signing the Agreement.

5. Rights and obligations of the parties

5.1. The Licensee is not entitled to transfer the
rights granted to it by this Agreement to third
parties and the Licensee is not entitled to issue
sublicense/s.

5.2. Both Parties shall ensure commercial secret
preservation measures for the Know-How
specified in Annex No. 1. of the Agreement.

5.3. If the Licensee needs practical assistance,
which is related to the conduct of additional
research and development, which is not a part of
Know-How, then it is provided for an additional
fee, upon separate agreement between the Parties.
5.4. Payments for the transferred Know-How are
made by the Licensee in accordance with article 6.
of the Agreement.

6. License fee and payment procedure

6.1. The parties agree that the Licensee shall pay
the Licensor 10,000.00 euros (ten thousand euros,
00 cents), excluding value added tax, for the
granting of the License.

6.2. The Licensor issues and submits an invoice to
the Licensee, which includes the license granting
fee (article 6.1). The Licensee must transfer the



rékina noradito bankas kontu Licences
pieskirSanas maksa ir japarskaita ne vélak ka
seSu ménesSu laika p&c Zinatibas atbilstibas
novertéSanas, atbilstosi 3.3 punktam. Bridi,
kad maksajums ir sanemts Licenciara
noraditaja banka konta, Licenciars 10 darba
dienu laika Licenciatam nodot Zinatibu,
parakstot nodoSanas-pienemsanas aktu.
6.3.Peéc Licences pieskirSanas, Licenciats maksa
Licenciaram atlidzibu (turpmak — Licences
maksu) sekojosa kartiba un terminos:
6.3.1. Ikgadgjus maksajumus 1000,00 euro (viens
tikstotis euro, 00 centi) apméra katru
gadu, neskaitot pievienotas vertibas
nodokli, ko Licenciats veic avansa par
katru nakamo 12 (divpadsmit) ménesu
periodu. Pirmo ikgad&o maksajumu
Licenciats veic 1 (viena) ménesa laika no
Licences pieskirSanas datuma (6.2. punkts)
un rékina sanemsSanas. Katru nakamo
ikgad€jo garanteto maksajumu Licenciats
veic 1 (viena) méneSa laika pec katral2
(divpadsmit) méneSu perioda beigdm un
rékina sanemsanas.
Maksajums 10,00 (desmit euro, 00 centi)
apméra, neskaitot pievienotas vertibas
nodokli, par katru pardoto Produktu, ko
Licenciats veic reizi gada balstoties uz
Licenciara izrakstitu rékinu. Licenciats,
katra kvartala piektaja diena, Licenciaram
iesniedz parskatu par pardotu Produktu
skaitu ieprieks€ja kvartala uz ka pamata
Licenciars izraksta rékinu, kur§ ietver ari
6.3.1. punkta min&tos ikgad&jus garantetos
maksajumus. Licenciats maksajumu veic 1
(viena) ménesa laika no rékina sanemsanas
briza.
6.4.Licences maksu Licenciats maksa saskana ar
Licenciara sagatavotu rékinu, kuru Licenciars
nosiita Licenciatam elektroniski uz Liguma
11.8. apaksSpunkta noradito Licenciata e-pasta
adresi.
6.5.Licenciaram ir tiesibas parbaudit datus par
pardoto Produktu daudzumu, cenu un giitajiem
ienémumiem. Licenciats apnemas nodroSinat
Sadas parbaudes veikSanas iesp&u, ka ari

6.3.2.

License Granting Fee to the bank account
specified in the Licensor's invoice no later than
within six months after the Scientific Compliance
Assessment, in accordance with article 3.3. When
the payment has been received in the bank account
specified by the Licensor, the Licensor shall
transfer the Know-How to the Licensee within 10
working days by signing the transfer-acceptance
act.

6.3 Upon the granting of the Licence, the Licensee
shall pay to the Licensor the fees (hereinafter
referred to as the "Licence Fee") in the following
manner and within the following time limits:

6.3.1. Annual payments of 1000.00 euros (one
thousand euro, 00 cents) each year, exclusive of
value added tax, payable by the Licensee in
advance for each subsequent 12 (twelve) month
period. The first annual payment shall be made by
the Licensee within 1 (one) month from the date
of the grant of the Licence (article 6.2) and receipt
of the invoice. Each subsequent annual guaranteed
payment shall be made by the Licensee within 1
(one) month of the end of each 12 (twelve) month
period and receipt of the invoice.

6.3.2 A payment of 10.00 euros (ten euros, 00
cents), exclusive of value added tax, for each
Product sold, to be made annually by the Licensee
based on an invoice issued by the Licensor. The
Licensee shall, on the fifth day of each quarter,
submit to the Licensor a statement of the number
of Products sold in the preceding quarter on the
basis of which the Licensor shall issue an invoice,
which shall also include the annual guaranteed
payments referred to in article 6.3.1. Payment
shall be made by the Licensee within 1 (one)
month of receipt of the invoice.

6.4 The Licensee shall pay the Licence Fee in
accordance with an invoice prepared by the
Licensor and sent by the Licensor to the Licensee
electronically at the e-mail address of the Licensee
specified in article 11.8 of the Agreement.

6.5 The Licensor shall have the right to verify the
data on the quantity, price and revenue of the
Products sold. The Licensee undertakes to make
such verification possible and to produce all
financial, accounting and technical documentation



apnemas péc Licenciara pieprasijjuma 10
(desmit) dienu laika uzradit visu finansu,
gramatvedibas un tehnisko dokumentaciju, kas
attiecas  uz  pardotajiem  Produktiem.
Licenciaram aizliegts izpaust So informaciju
treSajam personam, un aizliegts izmantot to
jebkadiem citiem mérkiem, iznemot S$aja
Liguma noteiktos.

6.6.Puses vienojas, ka Licences maksa par
Licences pieskirSanu var tikt veikta ka
vairakkartigi maksajumi, Pusém atseviSki
vienojoties par samaksas grafiku.

6.7.Ja Licenciats neievéro Liguma nosacijumus,
dokumentu nodoS$anas, parakstiSanas,
maksasanas terminus, tad Licenciaram ir
tiesibas Ligumu lauzt.

6.8.Ja Licenciats péc licences pieskirSanas un
nodoSanas-pienemsanas akta aprakstiSanas
(6.2. punkts), neievéro maksasanas terminus,
tad maksa Licenciaram Iigumsodu 0,5 %
apmeéra no Licenciara izrakstita rékina
noraditds neapmaksatas Licences maksas par
katru nokaveto dienu, bet ne vairak ka 10%
(desmit) no izrakstitas rékina summas.

7. Liguma stasanas likumiga spéka un ta
darbibas laiks, Iiguma  groziSanas,
papildinasanas un lauSanas kartiba

7.1.Ligums ir noslégts uz 10 (desmit) gadiem un
stajas speka no briza, kad tas ir abpusgji
parakstits.

7.2.Puses ir tiesigas izbeigt Ligumu pirms termina
saskana ar rakstisku PuSu vienoSanos.

7.3.Ja viena Puse parkap; kadu no Liguma
noteikumiem un $ads parkapums nav noversts
30 (trisdesmit) darba dienu laika no otras
Puses rakstiska pazinojuma sanemsSanas, otra
Puse var vienpusgji izbeigt ligumu. Otrajai
pusei ir japazino parkapuSajai pusei, kad
Ligumstiek izbeigts. Pazinojumu par Liguma
izbeigSanas datumu otra Puse nosita
Ligumaparkapusajai pusei ne velak ka 30
(trisdesmit) dienas pirms Liguma izbeigSanas
dienas.

7480 Ligumu var grozit, pagarinat liguma
darbibas terminu, papildinat vai pirms termina

relating to the Products sold within 10 (ten) days
upon the Licensor's request. The Licensor is
prohibited from disclosing this information to
third parties and from using it for any purpose
other than as set out in this Agreement.

6.6 The Parties agree that the Licensing Fee may
be paid in multiple instalments, with the Parties
separately agreeing on the payment schedule.

6.7 If the Licensee fails to comply with the terms
of the Agreement, the deadlines for delivery of
documents, signing, payment, the Licensor shall
have the right to terminate the Agreement.

6.8. If the Licensee fails to comply with the
payment terms after the Licence has been granted
and the instrument of transfer and acceptance has
been signed (article 6.2), the Licensee shall pay
the Licensor a penalty of 0.5% of the unpaid
Licence fee invoiced by the Licensor for each day
of delay, but not more than 10% (ten) of the
invoiced amount.

7. The entry into legal force of the Agreement
and its duration, the procedure for amending,
supplementing, and terminating the Agreement
7.1. The Agreement is signed for 10 (ten) years
and comes into force from the moment it is signed
by both sides.

7.2. The Parties have the right to terminate the
Agreement before the term in accordance with the
written agreement of both Parties.

7.3. If one of the Parties violates any of the
provisions of the Agreement and such violation is
not remedied within 30 (thirty) working days from
the receipt of a written notice from the other Party,
the other Party may unilaterally terminate the
Agreement. The other party must notify the
breaching party when the Agreement is
terminated. The notification of the date of
termination of the Agreement shall be sent by the
other Party to the breaching party no later than 30
(thirty) days before the date of termination of the
Agreement.



lauzt tikai ar PuSu rakstveida vienosSanos, kas
tiek noforméta ka Liguma pielikums un stajas
speka ta Pusu parakstiSanas diena.

7.5.Ja Liguma parkapusi Puse tomer izpilda
Liguma noteikumus un noverS attiecigo
Liguma parkapumu pirms dienas, kad
atbilstoSi pazinojumam par Liguma izbeigSanu
Ligums tiek izbeigts, tad pazinojums par
Liguma izbeigSanu uzskatams par atsauktu un
Ligums paliekspeka.

7.6.Ligums tiek izbeigts Licenciata
maksatnespé&jas vai likvidacijas gadijuma.

7.7.Licenciata reformas gadijuma Ligums ir
saistoSs  Licenciata tiestbu un saistibu
parnémejam.

7.8.Abam pusém vienojoties par Iiguma darbiba
izbeigSanu Licenciats izmaksa Licenciaram
visus maksajumus, kas Licenciaram pienakas
lidz Liguma izbeigSanas dienai, ka ari
Licenciats nekavgjoties, bet ne ilgdk ka 5
(piecu) darba dienu laika, atdod Licenciaram
visu un jebkada forma no ta sanemto
informaciju un iznicina vai izdz&$ visus papira
vai elektroniska veida vai citada forma
glabatos informacijas dublikatus vai kopijas un
partrauc izmantot sanemto zinatibu.

8. Stridu atrisinasana un pusu atbildiba

8.1.Puses risina visus stridus un domstarpibas, kas
rodas sakara §a Liguma izpildi, saskanpa ar
Latvijas Republika  speka  esoSajiem
normativajiem aktiem.

8.2.Ja Liguma noteikumi netiek pilditi, pieméram,
bez Licenciara rakstiskas atlaujas Pielikuma
Nr. 1 minéta informacija Licenciata vainas dél
nonak kadas tresas personas rokas, Licenciats
pilna apjoma kompens€ Licenciaram nodaritos
materialos zaud&umus.

8.3.Savstarp€jos stridus un domstarpibas, kas
izriet no §1 Liguma, Puses sava starpa risina
parrunu cela, bet, ja Puses 60 (sesdesmit)

7.4. This Agreement can be amended, extend of
the term of the agreement. Extending to it or
terminating it before the deadline is only possible
with the written agreement of the Parties, which is
drawn up as an appendix to the Agreement and
becomes effective on the date of its signing by the
Parties.

7.5. If the Party in violation of the Agreement
nevertheless fulfils the provisions of the
Agreement and eliminates the respective violation
of the Agreement before the day when the
Agreement is terminated according to the notice of
termination of the Agreement, then the notice of
termination of the Agreement shall be considered
revoked and the Agreement shall remain in force.
7.6. The Agreement is terminated in the event of
failure to pay the fee or bankruptcy of the
Licensee.

7.7. In case of reformation of the Licensee, the
Agreement is binding on the successor of the
rights and obligations of the Licensee.

7.8. When both parties agree on the termination of
the Agreement, the Licensee pays the Licensor all
payments due to the Licensor until the day of
termination of the Agreement, as well as the
Licensee immediately, but no longer than within 5
(five) working days, returns to the Licensor all
information received from it in any form and
destroys or delete all duplicates or copies of
information stored in paper or electronic or other
form and stop using the received Know-How.

8. Dispute Resolution and Liability of Parties
8.1. The Parties resolve all disputes and
disagreements that arise in connection with the
execution of this Agreement in accordance with
the laws and regulations enforce in the Republic
of Latvia.

8.2. If the terms of the Agreement are not fulfilled,
for example, without the Licensor's written
permission the information mentioned in Annex
No. 1 falls into the hands of a third party due to
the Licensee's fault, the Licensee shall fully
compensate the material losses caused to the
Licensor.

8.3. Mutual disputes and disagreements arising



darbadienu  laika  nepanak  vienoSanos
stridigajos jautajumos, stridi risinami saskana
ar Latvijas Republika spéka esosajiem tiesibu
aktiem.

8.4.Puses ir viena otrai atbildigas par savu
ligumsaistibu neizpildi vai nepienacigu izpildi,
un tam ir savstarp&ji jaatlidzina visi ar to
saistitie zaudgjumi.

9. Papildu noteikumi, un konfidencialitates
nosacijumi

9.1.Puses neizpauz treSajam personam
informaciju, kas ir otras Puses konfidenciala
informacija, tai skaita - komercnoslépumus,
iznemot  gadijumus, kad informacijas
izpausana ir PuSu pienakums saskana ar
normativajiem aktiem un o Ligumu.

9.2.Liguma Pielikuma Nr. 1 eso$a informacija ir
Licenciaram piederosa Zinatiba, kas ir
konfidenciala informacija, un Licenciatam ir
aizliegts to jebkada veida izpaust vai padarit
pieejamu tresajam personam.

9.3.Pusu sniegto informaciju, kas ir vienas Puses
konfidenciala informacija, otra Puse izpauz
tikai tiem saviem darbinickiem, kam ta
nepiecieSama attiecigo ar Ligumu uznemto
saistibu izpildei, un kuri iepriek§ apnémusies
neizpaust o informaciju treSajam personam.
Puse var izpaust S$adu informaciju citam
personam tikai tad, ja tam sanemta ieprieksgja
rakstiska otras Puses piekriSana.

9.4.Papildus  ieprieck§ min€tajiem  Liguma
punktiem par konfidencialu informaciju bez
atseviSkas  pazinoSanas  tiek = uzskatita
informacija, kas  saistita ar  Puses
komercdarbibu  (ekonomiska, finansiala,
razoSanas rakstura), kas nav izzinota publiski
un nav publiski pieejama, attieciba uz kuras
saglabasanu noslépuma Puse ir veikusi
pienacigus pasakumus, un kuras izpauSana var
radit Pusei butisku kaitgjumu.

9.5.Konfidencialas informacijas saglabaSanas
pienakums paliek saistoSs Pusém ar1 5 (piecus)
gadus péc §1 Liguma termina izbeigSanas,

from this Agreement shall be resolved by the
Parties through negotiation, but if the Parties do
not reach an agreement on the disputed issues
within 60 (sixty) working days, the disputes shall
be resolved in accordance with the legislation
enforced in the Republic of Latvia.

8.4. The parties shall be liable to each other for
non-performance or improper performance of their
contractual obligations and shall reimburse each
other for all related losses.

9. Additional
confidentiality
9.1. The Parties shall not disclose to third parties’
information which is confidential information of
the other Party, including trade secrets, except for
cases where the disclosure of information is the
obligation of the Parties in accordance with
regulatory enactments and this Agreement.

9.2. The information contained in Annex No. 1 is
Know-How belonging to the Licensor, which is
confidential information, and the Licensee is
prohibited from disclosing or making it available
to third parties in any way.

9.3. The information provided by the Parties,
which is confidential information of one of the
Parties, is disclosed by the other Party only to
those of its employees who need it for the
fulfilment of the respective obligations under the
Agreement, and who have previously agreed not
to disclose this information to third parties. The
Party may disclose such information to other
persons only if the prior written consent of the
other Party has been received.

9.4. In addition to the above-mentioned points of
the Agreement, information related to the Party's
commercial activity  (economic, financial,
production nature), which has not been announced
publicly and is not publicly available, is
considered to be confidential information without
separate notification, in respect of which the Party
has taken appropriate measures to keep it secret,
and the disclosure of which may cause significant
damage to the Party.

9.5. The obligation to preserve confidential
information remains binding on the Parties also

terms and conditions of



atcelSanas vai  lauSanas
pamatojuma.

9.6.Par katru Liguma 9.1 — 9.5. punktos min&to
noteikumu parkapumu vainiga Puse maksa
otrai Pusei ligumsodu EUR 10 000,00 (desmit
titkstotsi euro, 00 centi) apmera.

9.7.Ligumsoda samaksa neatbrivo no saistibu
izpildes pienakuma un tiesibam prasit
zaudejumu atlidzibu no Puses, kas vainojama
Liguma izbeigSana pirms termina, ja $is Puses
vaina ir pieradita ar tiesas nol€émumu.

9.8.Licenciatam nav tiestbu bez Licenciara
rakstiskas piekriSanas nodarinat darbiniekus,
kuriem ir darba tiesiskas attiecibas ar
Licenciaru vai tas ir partrauktas mazak ka

divus gadus (24 ménesus) ieprieks

neatkarigi no

10. Neparvarami apstakli
10.1. Puses neuznemas atbildibu par pilnigu vai
dalgju PuSu Liguma noteikto pienakumu
veikSanas neiesp&jamibu, ja ta radusies
neparvaramas varas vai arkart€ja rakstura
apstaklu rezultata, tadu ka ugunsgreks,
dabas stihijas, valsts iestazu aizliedzosi akti,
ka art jebkuri citi arkarteja rakstura apstakli,
kuru darbiba sakusies péc Liguma
noslégSanas un kurus Puses nevargja
iepriek$ ne paredzet, ne noverst sapratigiem
lidzekliem. PuSu pienakumu veikSanas
terminS tiek atlikts sameérigi ar Sadu
apstaklu darbibas ilgumu. Ja So apstaklu
darbiba turpinas vairak neka 3 (tris)
méneSus, tad katra no Pusém ir tiesiga
atteikties no turpmakas Liguma noteikto
pienakumu pildiSanas, un S$aja gadijuma
neviena no Pusém nav tiesiga prasit no
otras zaud€umus, kas saistiti ar Liguma

for 5 (five) years after the expiration, cancellation,
or termination of this Agreement, regardless of the
reason.

9.6. The Party guilty of violating the provisions
mentioned in articles 9.1 — 9.5 shall pay the other
Party a contractual penalty in the amount of EUR
10,000.00 (ten thousand euros, 00 cents). Payment
of the contractual penalty does not relieve the
Party from the obligation to fulfil its obligations
and the right to claim damages from the Party
responsible for the premature termination of the
Agreement if this Party's fault has been proven by
a court ruling.

9.7 Payment of the liquidated damages shall not
relieve the Party at fault for the early termination
of the Agreement of its obligation to perform its
obligations and the right to claim damages from
the Party at fault if the fault of that Party is proved
by a court decision.

9.8 The Licensee shall not, without the written
consent of the Licensor, have the right to
indemnify any employee who has an employment
relationship with the Licensor or has terminated
such employment relationship less than two years
(24 months) in advance

10. Force majeure

10.1 The Parties shall not be liable for any total or
partial impossibility to perform their obligations
under the Agreement if such impossibility is due
to force majeure or exceptional circumstances,
such as fire, natural disasters, acts of public
authorities prohibiting the performance of their
obligations, or any other circumstances of an
exceptional nature, which occur after the
Agreement has been concluded and which the
Parties could not have foreseen or prevented by
reasonable means. The time for performance of
the obligations of the Parties shall be postponed in
proportion to the duration of such circumstances.
If the operation of such circumstances continues
for more than 3 (three) months, each Party shall be
entitled to withdraw from further performance of
its obligations under the Agreement, in which case
neither Party shall be entitled to claim from the
other any damages related to the termination of



partrauksanu.

Pusei, kuras saistibu izpildi apgriitina
neparvaramas varas apstakli, par Sadu
apstaklu iestaSanos un izbeigSanos rakstiski
japazino otrai Pusei 5 (piecu) kalendaro
dienu laika un japieliek visas piiles, lai
mazinatu neparvaramas varas kaitigas
sekas. Sadu apstaklu rasanas un ilgSanas
lietiskie pieradfjumi ir izzinas, kuras
izsniedz attieciga valsts institiicija.

10.2.

11. Nobeiguma noteikumi

11.1. Ligums ietver Pusu pilnigu vienosSanos,
Puses ir to izlasfjuSas, piekrit visiem ta
punktiem wun apstiprina to ar saviem
parakstiem.

Puses paraksta katru Liguma lapaspusi.
Puses apnemas  neizpaust  treSajam
personam informaciju, kas tam kluvusi
zinama $a Liguma darbibas laika, izpildot
Liguma paredzgtas saistibas.

Visos citos jautajumos, kas nav paredzeti $a
Liguma noteikumos, Puses vadas no speka

11.2.
11.3.

11.4.

esosajiem Latvijas Republikas
normativajiem  aktiem. ST Liguma
noteikumi ir piemérojami un iztulkojumi
saskana ar Latvijas Republikas

normativajiem aktiem.

Jebkuri pazinojumi saistiba ar So Ligumu
iesniedzami Pusém rakstveida un tie
uzskatami par sapemtiem, ja sanemts
adresata apliecindjums, vai, ja nositits
ierakstits sttfjums, tad 7 (septinas)
kalendaras dienas péc nodoSanas pasta.
Puses apnemas 5 (piecu) darba dienu laika
rakstiski pazinot viena otrai par savas
adreses vai citu Saja Liguma noradito
rekvizitu mainu.

Licenciara pilnvarotais parstavis $1 Liguma
darbibas laika — Modris Greitans, tel. +371
67554500, e-pasts: modris_greitans@edi.lv.
Licenciata pilnvarotais parstavis §1 Liguma
darbibas laika

11.5.

11.6.

11.7.

11.8.

tel. s

the Agreement.

10.2 The Party whose performance of its
obligations is hindered by Force Majeure shall
notify the other Party in writing within 5 (five)
calendar days of the occurrence and termination of
such Force Majeure and shall use its best efforts to
mitigate the adverse effects of the Force Majeure.
Material evidence of the occurrence and
continuance of such circumstances shall be
certificates issued by the relevant governmental
authority.

11. Final provisions

11.1 The Agreement constitutes the entire
agreement of the Parties, they have read it, agree
to all its terms and confirm it by their signatures.
11.2 The Parties shall sign each page of the
Agreement.

11.3 The Parties undertake not to disclose to third
parties any information which has come to their
knowledge during the term of this Agreement in
the performance of their obligations under the
Agreement.

11.4 In all other matters not provided for in the
provisions of this Agreement, the Parties shall be
guided by the applicable laws and regulations of
the Republic of Latvia. The provisions of this
Agreement shall be applicable and interpreted in
accordance with the laws and regulations of the
Republic of Latvia.

11.5 Any notices in connection with this
Agreement shall be given to the Parties in writing
and shall be deemed to have been received if
acknowledged by the addressee or, if sent by
registered post, 7 (seven) calendar days after
posting.

11.6 The Parties undertake to notify each other in
writing within 5 (five) working days of any
change of their address or other particulars
specified in this Agreement.

11.7 During the term of this Agreement, the
Licensor's authorised representative is

— Modris Greitans, phone. +371 67554500, e-mai:
modris_greitans@edi.lv.

11.8 The Licensor's authorised representative
during the term of this Agreement shall be



mailto:modris_greitans@edi.lv
mailto:modris_greitans@edi.lv

e-pasts:

11.9. Jebkurs konflikts starp §1 Liguma
noteikumiem un jebkuru maksajuma
uzdevumu vai citu dokumentu saistiba ar So
pieskirto licenci tiek risinats par labu §1
Liguma nosacijumiem. Noteicosa ir latviesu
valodas versija.
11.10.Sis Ligums ir sastadits uz 10 (desmit)
lapam ar vienu pielikumu uz 2 (divam)
lapam latviesu valoda un 2 (divam) lapam
anglu valoda (kopa 4 (Cetras) lapas) 2
(divos) originaleksemplaros. Katra Puse
sanem vienu Liguma originaleksemplaru.
Abiem Liguma originaleksemplariem ir
vienads juridiskais speks.

Pusu rekviziti:

LICENCIARS:

Valsts zinatniskais institiits - atvasinata publiska
persona ,,Elektronikas un datorzinatnu institiits”,
Reg. Nr. 90002135242,

Dzerbenes iela 14, Riga, LV-1006, Latvija
LICENCIATS:

Registracijas Nr.
Adrese:

PuSu paraksti:
LICENCIARS:

Paraksts, datums
Modris Greitans, direktors

LICENCIATS:

Paraksts, datums

phone ,

e-mail: .

11.9. Any conflict between the terms of this
Agreement and any payment order or other
document in relation to the license granted hereby
shall be resolved in favour of the terms of this
Agreement. The Latvian language version is
decisive.

11.10. This Agreement is written on 10 (ten)
pages with one Annex on 2 (two) pages in Latvian
and on 2 (two) pages in English (4 (four) pages in
total) in two (2) original copies. Each Party
receive one original copy of the Agreement. Both
originals have the same legal effect.

Details of the parties:

LICENSOR:

State research institute — a derived public person
"Institute of Electronics and Computer Science"
Reg. No. 90002135242

14 Dzerbenes Street, Riga, LV-1006, Latvia
LICENSEE:

Registration Nr.
Address:

Signatures of the Parties:
LICENSEE:

Signature, date
Modris Greitans, Director

LICENSEE:

Signature, date



PIE NEEKSKLUZIVAS LICENCES Nr.
Licencétas Zinatibas uzskaitijums

Pielikums Nr.1

1. Sensormezgls

Sensormezgla
aparat-
programmatura

Nodrosina datu izgtiSanu no
sensorien un to parraidi no
sensormezgla (Nodes), izmantojot
LoRa tehnologijas bezvadu
savienojumu, uz varteju (Gateway)

1. Datu savakSanas algoritmu kopa,
kas ietver sev1 datu ieguvi no
sensoriem, ka arT informaciju par
baterijas spriegumu

2. Datu pirmapstades algoritmu
komplekts , ko veido datu
filtrésanas un mérjjuma procesa
parametru iegtiSanas algoritmi

3. LoRa tikla komunikacijas
protokola apraksts

4. Preciza laika uzturé$anas
algoritms

5. Sargierices darbibas algoritms

6. Sensormezgla parvaldibas
funkcijas (API)

2. Varteja

Varteja

Aparatiira un programmatiira, kas
nodroS$inadatu parraidi no vartejas
uz serveri, izmantojot LTE
tehnologiju

1. Vartejas aparatiira

2. Vartejas komponensu saraksts,
iekaitot vartejas mehaniskas detalas,
antenu, bateriju, utt

3. Instrukcijas vartejas bloka
izveidei un lietoSanai

4. Algoritms vartejas komunikacijai
ar sensormezgliem

5. LoRa tikla parvaldibas funkcijas
(APD)

6. MQTT datu nodosanas un
sanemS$anas administréSanas
algoritms

7. MQTT datu filtréSanas algoritms

3. Servera puses programmatiira

MQTT brokeris

Brokeris marSruté zinas starp
varteju un servera filtracijas
algoritmiem

1. Instrukcijas, ka uzstadit projekta
izmantoto MQTT brokeri
(Mosquitto) uz Linux bazgta servera

Datubazes serviss

Merijumu datus, LoRa tikla un
lietotaju aplikacijas Iimena datus ir
nepiecieSams uzglabat uz servera
kvalitativakai sistemas darbibai.
Tap€c servera puse ir
nepiecieSams programmatiiras
serviss, kas tos procesus palidz

1. Instrukcijas, ka uzstadit projekta
izmantoto datubazes servisu
(MySQL) uz Linux bazéta
servera

2. Instrukcijas, ka registrét datubazi
projekta nepiecieSamibam

3. SQL pieprasijumu rindas tabulu




noorganizet.

registréSanai datubaze

MQTT datu Algoritms palidz filtret MQTT 1. Programmatiiras pirmkods
filtracijas algoritms | brokera marSrut€to informaciju un MQTT datu filtracijai un
sasaistit ar attiecigam datubazes nodosanai datubazes servisam
tabulam, lai saglabatu vai iegtitu 2. Instrukcija servisa, kas atbild par
datus algoritmu automatisku startéSanu
uz Linux bazéta servera,
aktivizéSanai
Web Administrativa | Web Administrativa panela 1. Instrukcija web servisa
panela programmatiira, ar kuras palidzibu instaléSanai uz Linux bazétas
programmatiira var parlikot me&rjjumu datus un sisteémas
organiz&t sensoru informaciju par | 2. Web panela programmatiiras
projektiem pirmkods
Web API NodroSina citu operétajsistemu 1. Web API pirmkods datu

aplikacijam (Android, iOS utt.)
iesp&ju iegiit merjjumu datus no
datubazes, ka arT iesp&ju nodot
aplikacijas lietotaju un projektu
informaciju

iegliSanai no servera

4. Android lietotne - ConMonity

Lietotnes projekts

Lai vizualizetu augstak aprakstitos
algoritmus, izstradats lietotnes
prototips, kas darbojas uz Android
iekartas. Prototips ietver ekrana
skatus, kas nepiecieSami datu
savaksSanai, uzstadijumu un datu
nolasiSanas laika skalas
mainiSanai, ka ar1 pazinojumu
sanemsanai, ja dati uzrada
novirzes no ieprieks uzstaditajam
normam

Programmatiiras pirmkods
Android aplikacijai

Instrukcija programmatiiras
uzstadiSanai uz Android iekartas
Instrukcija programmatiiras
lietoSanai un skatu parslégSanai
Instrukcija trauksmes
pazinojumu sanemsanai un
nepiecieSamajiem iestatijumiem
Aplikacijas vizuala noform&juma
datu arhivs




Annex No. 1

NON-EXCLUSIVE RIGHTS LICENSING AGREEMENT No.
List of Licensed Rights

1. Sensor node

Sensor node
software

Ensures data acquisition from
sensors and their transmission
from the sensor node (nodes) to
the gateway by using the LoRa
wireless connection technology

1. A set of data acquisition algorithms that
include data acquisition from sensors, as well
as information about the battery voltage levels

2. A set of data pre-processing algorithms
consisting of data filtering and measurement
process parameter extraction algorithms

3. A description of the LoRa network
communication protocol

4. An algorithm for accurate timekeeping

5. An algorithm for the operation of the
watchdog

6. Sensor node management functions (API)

2. Gateway

Gateway

Hardware and firmware that
provides data transmission from
the gateway to a server using
LTE technology.

1. Gateway hardware

2. List of gateway components, including
gateway mechanical parts, antenna, battery,
etc.;

3. Instructions for creating and using the
gateway,

4. An algorithm for gateway communication
with sensor nodes;

5. LoRa networks management function (API);
6. MQTT data transmission management
algorithm;

7. MQTT data filtering algorithm.

3. Server software

MQTT broker

The broker routes messages
between the gateway and server
filtering algorithms.

1. Instructions on how to install the MQTT
broker (Mosquitto) on a Linux-based server.

Database service

Measurement data, LoRa
network and user application-
level data needs to be stored on
the server for better system
operation. Therefore, a software
service is needed on the server
side, which helps to organize
those processes.

1. Instructions on database service installation
(MySQL) on a Linux-based server;

2. Instructions on how to register databases for
project requirements;

3. SQL query lines to register tables in the
database.




MQTT data filtering
algorithm

The algorithm helps to filter the
information routed by the MQTT
broker and bind to relevant
database tables to store or
retrieve the data.

1. Software source code for MQTT data
filtering and for transferring to database
service;

2. Instructions for activating the service
responsible for automatically starting
algorithms on a Linux-based server.

Web Administrative
panel software

Web Administrative panel
software with which you can
browse measurement data and
organize sensor information by
building individual projects.

1. Instructions for installing a web service on a
Linux-based system;

2. Web panel software source code.

Web API

Web API provides applications
of other operating systems
(Android, 108, etc.) with the
ability to obtain measurement
data from the database, as well
as the ability to transfer project
information.

1. Web API source code.

4. Android app - ConMonity

App project

In order to visualize the
algorithms described above, an
app prototype has been
developed that runs on an
Android device. The prototype
includes the screen views needed
to collect data. The application
prototype provides notifications
if the measurement data shows
deviations from the previously
set norms.

1. Software source code for Android
application;

2. Instructions for installing software on an
Android device;

3. Instructions for using the software;

4. Instructions for receiving alarm notifications
and for necessary settings.
5. Application visual design data archive




